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Pont de Rei e Montgarri, gessudes der^ 
cincau edición "Aran per sa lengua" E 

'lengua Viua'' organise un an mes un des actes simbolícs 
mes reívindicatius pera defensa der aranés 
^ Q E n tot coincidir damb 

I eth darrèr dimenge deth 
mes de junhsèga, eth collec-
tiu "Lengua Viua" a organisai 
era cincau edición dera corsa 

populara "Aran per sa len-
gua", un acte que saje de pro-
moir er aranés. Entá enguan 
es punts de gessuda serán, en 
Baish Aran Eth Pont de Rei e 

en Naut Aran Montgarri, en 
tot atrauessar es diuèrsi 
pobles que conduiràn ara tro-
bada ena plaça dera glèisa de 
Vielha. Será jüstament aciu a 

on se harán era rèsta des 
actes deth programa. Aguesta 
corsa meterá eth son fin finau 
damb era actuación deth 
grop Nadau. 

Coma en anteriores edicions, enguan tanben se portará ua pèça identîficatiua LENGUA VIUA 

R e r a g i 
^ Rosta 

G/TE - FONDA 
Plaça Major, 1 - 25598 Salardu 

Tel. 973 64 53 08 - Fax 973 64 58 14 
VAL D'ARAN 
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Recuperación 
deth camin 
que va de 
Gausac ara 
Bassa d'Oies 

Un grop de joeni dera 
m m Associacion d'escoltes 
catalans a trabalhat, des 
deth passat 30 de junh 
enquiath 12 de junhsèga, 
entara recuperación deth 
antic camin que va des de 
Gausac enquiara Bassa d'O-
ies. Aguest se hège a servir, 
abantes que se bastisse era 
carretèra, entath pas de bes-
tiar. Eth grop tanben a tra-
balhat ena nete ja dera 
borda coneishuda coma 
dera Vila. 

Aguesta in ic iat iua ven 
dada pera signatura d'un 
convèni de col laboracion 
entre era Associacion e eth 
Conselh Generau, qu'a estât 
qui a costejat es despenes de 
manutención pendent es 
t r e i z e dies d'estada en 
parçan. 

M I R A L H E M - M O S 

En Baish Aran rebrem-
ben tres persones que 

i viueren: "Peishic" viuie en 
ua cóva a on se cochaue 
enes cendres enta cahuà-se; 
Ton des Bordes corrie a cru-
bar era faena abantes de hè-
la; e Pachèco hège arrir ara 
gent per un vasset de vin. 

Toti tres viueren ena Val 
ath torn des ans quaranta e 
cincuanta. 

A mès, i a en Les era tu ta 
dera bruisha Marimonda 
qu'a espantat era mainadè-
ra pendent ans. Ei ara qu'es 
mainatges non an pour des 
bruishes. 
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ERA E N T R E V I S T A 

Joaquim Arenas 
CAP DETH SERVICI D'ENSENHAMENT DER ARANÉS 

"Era grana normalisacion passe perqué 
er aranés se parle enes discotèques" 

CAROL BIOSCA 
BARCELONA 

Joaquim Arenas será dijaus 
que vie ena Val d'Aran entà 

- dar ua conferencia sus eth 
desplegament dera escola 
a r a n e s a en m a r c j u r i d i c 
a c t u a u , en ues j o r n a d e s 
organisades pera Universität 
d'Estiu de Lhèida. 

Carol Biosca. Com valore eth 
procès d'introduccion der 
aranés ena escòla enes 
darrèri ans? 
Toaquim Arenas. Eth procès 
a auut dues fases: era ua que 
se produsic d'un biais pru-
dent a trauèrs de quauqui 
mèstres volontaristes dera 
Val d'Aran que, tot soent, 
clandestinament, trabalhè-
ren entath conei shement 
dera lengua e era cultura 
pròpies. Era segona fase pen-
dent eth periòde democra-
tic, damb eth reconeishe-
ment , per part dera Consti-
tuc ión E s p a n h ò l a , de 
d'autes lengiies dera Penin-
sula ath delà deth castel-
han, entres es quaus i é er 
aranés. 
C.B. Eth nivèu de coneishe-
ment der aranés en Aran ei 
equiparable ath deth cata-
lan en Catalonha? 
TA.: Segontes eth cens lin-
güistic de 1991, eth nivèu 
de coneishement passiu der 
aranés ei deth 92%, que ei 
mol t se t i em en c o m p d e 
qu'er aranés non ei cap de 
bon compréner. Ara, atau 
com era capacitat de parlar 
eth catalan ei deth 75%, en 
Aran ei deth 61%, i a un 50% 
que lo saben liéger e un 18% 
que lo saben escríuer. 
Ç J . Qué en pense d'aguesti 
percentatges? 
TA Aguest 61% que sap par-
lar er aranés ei un percen-
ta tge força i m p o r t a n t se 
t iem en c o m p d e qu ' e ra 
poblacion ena Val d'Aran a 
aumenta t ua causa grana 
damb era immigracion. Ac 
d e m ò s t r e eth hèt qu ' e th 
45% des alumnes procedis-
sen de familhes de contra-
des a on non se parle ne eth 
catalan ne eth castelhan. 
C.B. Aguesta situación lin-
güistica non perjudique es 
àbits d'usatge dera lengua? 
TA. Ei ciar que les perjudi-
que. ( iuan arribé ena Val 
d'Aran, coneishi a un gojat 
base que me parlée en ara-
nés e quan li demanè a on 

P E R F I L 

l 'auie après me responec: 
ena discotèca. E pensé entre 
jo madeish: aguesta ei era 
grana normalisacion. 
C.B. Era escòla ei ua au ta des 
vies entà fomentar era nor-
malisacion. 
JA . Tiò, e per açô ath delà 
des dues ores per setmana 
d 'ensenhament en aranés 
s ' an de hèr uns m i n i m s 
d'assignatures de sociaus e 
naturaus en aranés , totes 
aqueres relacionades damb 
era Val d'Aran. 
C-B. Era preséncia der ara-
nés ena escòla ei satisfactò-
ria tant en primària com en 
segondària? 
TA. Era a p l i c a c i ó n deth 
c u r r i c u l u m de l e n g u a 
po ténc ie qu 'e s p r u m è r s 
a p r e n t i s s a t g e s , e n q u i a 
segon de basica, siguen prin-
c ipaument en aranés mès 
d a m b e n s e n h a m e n t des 
autes dues lengües oficiaus. 
A c o m p d a r des sèt ans , 
s ' e s t ab l í s que se p o g u e n 
alternar enes diuèrses len-
gües. 
C.B E ere qu'era formacion 
des mèstres ei adequada? 
TA.: Pensi q u ' e n a g u e s t i 

moments ei sufisenta, pero 
cau auer en compde qu'en 
art d'ensenhar e tractar es 
lengües jamès se'n sap pro, 
per tant era f o r m a c i o n a 
d'èster contunhada. Sustot 
quan era Val d'Aran recep 
influéncies tant fortes deth 
cata lan, cas te lhan e deth 
francés. 
C.B. Era edición de libres en 
aranés ei equiparabla ara 
des libres en catalan? 
TA.: Non pas, totun qu'eth 
procès a evolucionat força: 
es libres de tèxt se comencè-
ren a hèr de m a n è r a ben 
simpla, en edicions cuertes 
e en tot demanar as edito-
riaus que mos deishèssen 
adaptar eth tèxt deth cata-
lan ar aranés e dempús bè-
ne copies en color. Ara ja i a 
un programa a mans deth 
Conselh Generau d'Aran de 
hèr ed ic ions l o n g u e s a 
t r a u è r s d ' u a i m p r e m p t a 
normau. De tota manèra , 
eth cost encara r e s u l t e 
massa caro, tien en compde 
eth nombre réduit d'alum-
nes e eth hèt qu'es libres de 
tèxt an ua vida ben cuerta. 
C.B. Pero mès enlà des clas-

ses e des libres, qué pot hèr 
era escòla entà fomentar er 
usatge? 
J A Era escòla a de trabalhar 
entà crear àmbits d'usatge 
dera l e n g u a , q u e son es 
qu'acaben dant-li prestigi. 
Non servirle entad arren un 
decrèt qu'obliguèsse a par-
lar ara gent en aranés se 
dempús era lengua non se 
hèr a servir, e en cambi ei 
força mès util entara nor-
malisacion, qu'enes discotè-
ques se par le en aranés e 
qu'es disjoqueis presenten 
era m u s i c a en a ranés . Er 
usatge ei fonamentau e ei 
possible se se creen ambits. 
ÇJB. E en cas d'Aran aguesti 
ambits s'an créât ? 
J A Se creen. Nosati des dera 
escola a u e m un pro jèc te 
començat damb era ellabo-
racion d'ua revista que se 
ditz Er Escarrabillat, pensa-
da entas alumnes, entà que 
poguen començar en aranés 
es vinhetes. Auem hèt tan-
ben programes de ràdio sus 
c o m p d e s enes q u a u s es 
alumnes interprèten e hèn 
preguntes en aranés. 
C.B. Era societat tanben 

Joaqu im Arenas e Sam-
pera neishec en Matarò 
en 27 de gèr de 1938, ei 
u n per sonatge estreta-
ment estacat ara defen-
sa e a ra d i f u s i ó n dera 
lengua aranesa ena Val 
d ' A r a n . L i c e n c i â t en 
s c i énc ie s d e r a Educa-
ción e mèstxe en ensen-
hament primari, ei cap 
deth serv id d'ensenha-
ment deth catalan e der 
a r a n é s d e s d e 1 9 8 4 . 
Director deth programa 
d ' immers ion l ingüisti-
ca e r e s p o n s a b l e de th 
p r o g r a m a d ' a ranés en 
ensenhament. 

fomente er impuls der ara-
nés? 
J A Òc. Mès era societat dera 
Val d'Aran, coma totes es 
societats petites, s'a auut de 
sosméter a ua g ran tasca 
pedagogica entà convencè 
se deth bene f i c i d ' a u e r 
e n s e n h a m e n t ena l engua 
propia. Non perque non se 
l 'estimen senon perque de 
viatges semble que l 'esti-
men s o n q u e l a g u e n s de 
casa , com un gran trésor 
ancestrau, pero tan lèu que 
ges d 'aqueth encastre, les 
semble qu'ei milhor ua auta 
lengua, sense renonciar ad 
aguesta. 
C.B.: Cre qu'era legislación 
actuau, centrada basica-
ment ena M 16 de 1990, ei 
suñsenta? 
J A Pensi qu'eth còs legisla-
t iu dà de sí, p e r q u ' e i 
parallèl ath catalan, ara, eth 
procès dera Val d'Aran a de 
besonh encara aué en dia 
aguesta acción de pedagogia 
politica en què s 'explique 
eth gran trésor que súpose 
aguesta situación trilingüe 
qu 'a un èish ver tebrador 
qu'ei er aranés. E a partir 
d'aguest èish vertebrador se 
pot construir eth magnifie 
edifici deth plurilingüisme. 
C.B. Qué pense deth retard 
ena transferencia des com-
peténc ie s de f o m e n t e 
ensenhament der aranés ath 
Conselh Generau? 
J A . Es noticies qu'è ei que 
s ' acce lè re mol t darrèra-
ment. Encara qu'es trasllats 
de competéncies tostemps 
son de mau hèr, eth govèrn 
dera General i tat trabalhe 
entà que s ' a cce lè re eth 
procès. 
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Eth collectiu Lengua Viua premanis era 
cincau corsa "Aran per sa lengua" 
Coma nauetat, enguan seràn es mès petits es que preneràn 
eth darrèr relèu abantes d'arribar ena plaça dera glèisa 

Redacción 
VIELHA 

Eth pròplèu dimenge 26 
de junhsèga se celebrará 
ena Val d'Aran era cincau 

edición dera corsa populara 
"Aran per sa Lengua". Agues-
ta a estât organisada un viat-
ge mès peth collectiu Lengua 
Viua damb era intención de 
promòir era lengua propia 
d'Aran. 

Coma cada an i aura dus 
punts de gessuda. Per çô que 
hè ara par t baisha dera 
comarca se darà en Pont de 
Rei entas 16.30 ores, mentre 
qu'ena part nauta se gesserà 
des de Montgarri. Se seguirà 
eth trajéete dera corsa peth 
Camin reiau en tot passar pes 
diuèrsi pòbles deth parçan. 

Era gent que i volgue parti-
cipar ac poirà hèr des deth 
punt de gessuda o ben córrer 
un trôç deth madeish reco-
rrut. 

Era arribada des dus grops 
ei prevista entàs 20.15 ores, 
ena plaça dera glèisa de Viel-
ha. 
D'auti actes 

Entara edición d'enguan en 
programa d'actes ei previst, 
coma nauetat, que siguen es 
mainatges es que corren eth 
darrèr relèu dera corsa. Tan-
ben ei previst un parlament a 
cargue de Xavier Lamuela, 
professor dera Universität de 
Tolosa "Lo MIralh". Per ua 
auta part intervierà era Presi-
denta deth Collectiu Lengua 

Es terçons se trobaràn representáis tanben en aguesta cincau edición 
Viua, Ròsa Maria Salgueiro. 

Tot seguit s'autregarà eth 
tresau guardón "Aran per sa 
Lengua", que va destinât a 
aquera institución organis-
me o persona qu'an suberges-
sut en desvolopament der 
aranés o i an collaborât de 
manèra estreta. Totun eth 
col lec t iu non desvelharà 
agues t nom e n q u i a t h 
moment dera entrèga. 

Pendent era hèsta s'aufe-
rirà a toti es assistents còca e 

moscate lh . Un an mès se 
meterá fin f inau ara hèsta 
damb eth grop occi tan de 
musica " Nadau". 
Un simbèu 

Es participaires ena corsa 
hèn es relèus en tot passà-se 
ua clau que simbolise, segon-
tes era presidenta deth collec-
tiu, Rosa Maria Salgueiro, 
"mantier ua pòrta dubèrta ar 
empiee dera lengua deth 
país". 

A mesura que se cambie de 
te r rón tanben se j u n h ara 
corsa un pannèu que repre-
sente eth t e r rón correspo-
nent. 

En arribar en Vielha, en tot 
amassar aguesti pannèus, se 
forme un "puzzle" que con-
forme eth mapa dera Val d'A-
ran. Enguan, coma identifíca-
tiu, es participaires portarán 
ua górra o ua casqueta damb 
eth logotip dera corsa. Entà 
toti aqueri qu'encara non l'a-

gen la poiràn crompar ena 
plaça dera glèisa de Vielha. 
Tanben poiràn aquerir uns 
au ti objèctes d'edicions ante-
r iores coma samarre tes , 
mocadors o pins. 
Cinc ans 

Eth collectiu Lengua Viua se 
fondée ara hè cinc ans damb 
er acte dera prumèra corsa. 

An estât força es activitats 
organisades des d 'alavetz 
pera associacion, que s'a bot-
jat tostemp damb ua soleta 
intención, eth desvolopament 
e defensa der aranés. Entre es 
mès significatiues eau desta-
car es dues serades teatraus 
que se heren damb força 
afluéncia de public. 

Tanben, en aguesti cinc ans 
eth sòn ahèr a estât velhar 
entà qu'es diferenti organis-
mes e institucions deth pais 
hésquen a servir de cada viat-
ge mès er aranés e s'impli-
quen de manèra mès dirècta 
en foment dera lengua. 

Cau remercar qu'eth collec-
t iu compde a c t u a u m e n t 
apuprètz damb uns tres cents 
sòcis t a n t de gent de th 
parçan coma de dehòra, ua 
chifra que s'a incrementat de 
manèra s ign i f ica t iua an 
darrèr d'an. 

Toti es que volguen for-
mar pa r t de Lengua Viua 
a u r à n era poss ib i l i t a t de 
ramplir un huelheton, eth 
madeish dia dera corsa ena 
plaça. D'aguesta manèra se 
les informará e poiràn parti-
cipar des activitats que se 
porten a tèrme. 

SAIARDÜ ART FLORAL 
XERRADA - COL LOQUI 

Sobre la composic ió de 
rams de flors i centres de 
taula. 
A càrrec dels Srs. Isidre 
Griera. Antonio Sant iago 
i Sabatcr Barri, membres 
del Gremi de Floristes 
de Catalunya. 

D i i i n i e n e e 19 j u l i o l , a Ics 2 2 . 3 0 h 
HOTEL L A C R E U 'H' 973 64 42 22 

apren 
ARANÉS 
Classes d'Aranés entà toti 

en BARCELONA 

apren 
ARANÉS 

CORS 98-99 
Classes d'Aranés 

entà toti en 
BARCELONA 

NIVEU A (orau).- Entad aqueri que volguen 
apréner a parlá-lo (60 ores). 
MVÉU B (Aprentissatge dera ortografia).-
Entas que saben parlá-lo e volen apréner a 
escriué-lo (60 ores). 
Preparación ta exámens dera Junta 
Permanenta d'Aranés. 

ConselH ^ Generau d'Aran. 

C O L L A B O R A C I O N : 
Generalitat de Catalunya 
DIreccIó general de Política 
Lingüística 

JOSEP ALTADILL GONZALEZ 

E^stabliment Gourmet 
Pinxos - Tapes 

Bodega (criances, reserves 
i grans reserves) 

Productes de la Valí 
Menjar preparat per emportar 

Passeg dera Libertat,5 • Vielha 
Tel./Fax (973) 64 08 82 
25530 VIELHA (LLEIDA) 

^I^^ETA 
TENDES ESPECIALITZADES EN ESTAMPACIO 

DE SAMARRETES I PECES DE COTÓ 
SERÁ EL TEU MILLOR RECORD O REGAL 

DE LA TEVA VISITA A LA VAL D'ARAN 
Avda. Pas d'Arro, 23 - Passeig dera Llibertat, 4 

Centre Comercial Eth Palai de Gèu 
(TRICOT) Avda. Castiero, 7 VIELHA 
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Eth Director General der 
ICASS visite era residencia 
entara gent grana 

Redacción 
VIELHA 

Era passada setmana 
visitée era residéncia 
Geriatrica dera Val 

d 'Aran, Sant Antoni , eth 
Director Generau der Insti-
tut Catalan d'Assisténcia e 
Servicis Sociaus , Victor Baya-
rri. 

Era finalitat d'aguesta visi-
ta, que hec acompanhat pera 
Delegada de Benestar Social 
en Lhèida, Teresa Ribes, e 
peth Sindic d'Aran, Carlos 

Barrera, siguec entà poder 
auançar enes negociacions 
per ÇÔ que hè ara ampliación 
dera madeisha. 

Aguest ei un projècte que, 
segontes Bayarri, "hè temps 
que s'en parle, eth son retard 
ei degut a que s'a v o l g u t 
complementar damb un aute 
conjunt de servicis". 

Damb eth traspàs dera 
Genera l i ta t ath Conselh 
Generau, dera gestion dera 
residéncia de persones dera 
tresau edat, Bayarri remer-
quèc que: " ja s'a artenhut 
poder auer ena comarca un 

t e l i f o n s d l i i t f r è s g e n e r s u 

64 1 s 0 i Conselh Generau d'Aran 

64 18 15 Muièu Va! d'Aran 
64 18 15 Ecomusèu <ie VHamôx 
64 18 I S Musèu S. Joan d'Artiet 

ÇÔ de Saforcada 

Major, 36 
Major, s/n 
etra. Baquêira, s/n 

(2S530Vielha) 

¡25530 Vîeihal 
(ZSSSf Wlamôs) 
(25599 Mfes) 

64 00 80 Poflipierx Val d'Aran etra. Nacíonatt 230 .. (25530 Welhal : 

64 00 04 
64 82 29 
64 82 11 

64 53 88 
64 43 46 
64 23 46 
64 25 85 
64 20 39 
64 82 07 
64 72 44 

EspKau Val d'Aran 
Dispensari medicau - Les 
Dispensari medicau - Bossäst 

m 
Farmacia Pala - Baquèira 
Farmacia Pala -Aities 
Farmacia Català - Viete 
Farmacia Pala -Vieiha 
Farmàcla Moralejo - Bòrdes 
Farmàcla Almansa - Bossòst 
Fannàtia Almansa - Les 

64 12 91 Parròqula de Salardú 
64 00 21 Parroquia de Vlelha 
64 82 53 Parroquia de Bossòst 
64 8105 Parroquia de U s 

E 
Mòssos d'esquadra 
Comlssaria - Les 
Guàrdia Clvll - Baquèira 
Guàrdia Clwll -Vieiha 
Guàrdia Clvll - Bossòst 
Trafic-Bossòst 
Casèma militar - Vieiha 

64 20 44 
64 80 14 
64 52 77 
64 00 05 
64 81 77 
64 72 29 
64 01 75 

64 20 88 Gasolinera - Vieiha 
64 72 91 Gasolinera - Era Bordeta 
64 71 00 Gasolinèra - Pontaut 

64 57 26 
64 16 12 
64 01 IO 
64 82 07 
64 72 44 
64 44 55 
64 09 79 

Infor, torisme Salardû 
Infor, torisme Arties 
Infor, torisme Vielha 
Infor, torisme Bossost 
Infor, torisme Les 
Infor. Baquèira Beret 
Cen. Iniciatives Toristiques 

Espitau, 5 
Pl. dera Gièisa, s/n 
Sorieus, s/n 

Edif. Campaltas, s/n 
etra, deth Pòrt, s/n 
Avda. Pas D'Arró, s/n 
Senlin, 1 
AnKcaàa, s/n 
Eduardo Aunòs, s/n 
Querimònia, 3 

Sant/\ndrèu, I 
Pas ü'Arró, 8 
Major, 31 
PI. dera Glèisa, s/n 

Edif. Tressens baish 
etra, de França, s/n 
Parcatge Baquèira, s/n 
Montcorbison, s/n 
Sorieus, s/n 
Sorieus, s/n 
Pas d'/\rró, s/n 

etra, deth Tunel, s/n 
etra. N-230, s/n 
etra. N-230, s/n 

Baimes, 2 
PI. Urtau, 26 
Sarriulera, 5 
Eduardo /\unòs, s/n 
PI. der Ajuntament s/n 
Nucleu Baquèira, s/n 
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servici d'atencion domicilià-
ria ben preparai. Ei per çô 
que se cerque era amplia-
ción dera residéncia qu'a-
massa damb era creación 
der abitatge tutelat comple-
tarle força era assisténcia 
per ÇÔ que tanh ara gent 
grana. Dus aspèctes que 
damb eth centre de dia, que 
ja foncione, se cobririen toti 
es servicis sociaus que son 
de besohn". 

Era ampliación dera resi-
déncia Sant Antoni se pode-
rle anonciar de manéra ofi-
cian de cara ara tardor. 
Aguesta, passarle pera crea-
ción de dètz a dotze places 
d'abitatge tutelat e der orde 
de ueit a dètz de residéncia 
assistida. 

Ena sua visita Bayarri 
rebrembèc que des dera 
Generalitat tanben s'a assu-
mit eth compromis de poder 
subvencionar o ampliar es 
aportacions économiques 
deth traspàs, que se hec en 
son dia , damb es recorsi que 
s'agen de menèster entath 
manteniment dera qualitat 
d'aguesti servicis sociaus en 
parçan. Tanben higec que: 
"s'a d'arribar a tota era gent 
d'uà manèra optima". 

Centre especiau 
Totun aguesta non ei era 
unica actuación que remer-
quèc Bayarri ena sua visita. 
Tanben destaquèc eth com-
promis que s'a aquerit damb 
era Fondacion Once entara 
creación d'un centre espe-
ciau de trabalh. Era Generali-
tat i participará damb ua 
subvención per cada lòc de 
trabalh que se cree , tot e 

Estât actuau dera residéncia Sant Antòni 
SILVIA PUÉRTOUS 

que se tráete d'ua interven-
ción laborau e non estricta-
ment servicis sociaus. 

Terápia ocupacionau 
Un aute des aspéctes des que 
se parléc, ena amassada que 
m a n t e n g u e c eth director 
Generau der ICASS damb eth 
Sindic d'Aran Carlos Barrera, 
siguec era creación d'un cen-
tre de terápia ocupacionau. 

Eth centre permeterie asse-
gurar qu'era persona damb 
disminución que non a era 
sufieienta capacitat entá tra-
balhar age un loe digne que 

li dongue ua qual i ta t de 
vida, un viatge age gescut 
dera escola. 

Aguest projècte ère con-
templât , en un comença-
ment entà èster plaçat en un 
anèxe ath costat ders madei-
sha residéncia Sant Antôni. 
Finaument era sua ubicación 
será a tocar deth centre espe-
ciau de trabalh. Aguest cen-
tre de teràpia ocupacionau 
compdarà damb ua capacitat 
entre 16 e 18 places, sufi-
cientes entà cobrir toti es 
besohns que i pogue auer 
ena comarca. 
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Neteja deth camin vielh qu'amasse 
Causae damb era Bassa d'Oies 
"Escoltes Catalans" collaboren enes trabalhs 

agenda 

Silvia Puértolas 
VIELHA 

Un grop de joen i dera 
Associacion Escoltes 
Catalans a trabalhat pen-

dent tretze dies ena recupera-
ción deth camin que va des 
de Causae enquiara Bassa d'O 
les. En aguesta recuperación 
tanben s'a hèt era neteja dera 
borda dera Vila, plaçada jus-
tament darrèr deth refugi 
dera Bassa. 

Trenta un joen i d 'edats 
comprenudes entres 15 e 18 
ans an récupérât er endret, 
en tot daurir eth camin, espo-
dalhant es èrbes e mates que 
lo tapauen a mès de senha-
lisà-lo damb pèires. 

Eth bon temps afavoric era 
realisacion deth trabalh que 
comencèc e th 30 de j u n h 
e s'acabèc eth 12 de junhsè-
ga-

Aguesta iniciatiua de recu-
peración sorgic damb era sig-
natura d'un convèni de colla-
boracion entre aguesta asso-
ciacion e eth Conselh Gene-
ran d'Aran. Era maxima insti-
tución aranesa a subvencio-
nat a Escoltes Catalans, qu'an 
demorat pendent aguesti dies 
en parçan, costejant es despe-
nes de manutención. Es joeni 
an viscut pendent eth temps 
qu'a durât era recuperación 
en tendes d'acampada ubica-
des apròp deth madeish refu-
gi-

Era Bassa d'Oies, un des punts mès toristics deth parçan SrLVIAPUÊRTOlA 

Tanben se les a suministrat 
es utisi de besohn enta amiar 
a tèrme es trabalhs. 

Entath bestiar 
Era pista se hège a servir 
coma pas deth bestiar entà 
tot aguest parçan, abantes 
que se bastisse lo que ei era 
actuau carretèra. 

Aguest trajéete siguec guiat 
per un vesin deth pòble de 
Causae qu'ei des pògui que 
rebrembe eth camin origi-
nau. 

Eth pas se contemple tan-
ben laguens deth plan de sen-
halisacion de pistes forestaus 
e camins de montanha que se 
hèn en Aran. Eth cost totau 
dera recuperac ión de th 
camin a estât de tres centes 
vint-e-sies mil pessetes. 

Eth recorrut, ua alterna-
tiua mès entàs aimants dera 
montanha e es toristes que 
mos visiten, se pot hèr en 45 
menutes caminant tot e que 
s'a de tier en compde qu'eth 
traçat non ei deth tot fácil 
degut ath desnivèu. 

Paralèllament ad aguesti 
camps de trabalh es joeni an 
hèt ues autes activitats compa-
ginades damb era recupera-
ción e vinculades damb era 
natura coma un mapa dera 
zòna. Tanben an visitât endrets 
d'interès dera comarca. 

Era intención deth Conselh 
ei contunhar damb aguestes 
actuacions que permeten por-
tar d'auti camps de trabalh. 

Era Oficina de Joenessa a 
previst , en ta r an que vié, 
organisar activitats d'aguest 
tipe entàs joeni d'Aran. 

Aué, ena plaça dera glèisa 
de Vielha entàs 18,30 ores e 
en poliesportiu de Salardú, 
entàs 22,30 ores actuación 
deth grop de dances "Ali-
mara" deth Pais Valencian. 

Deluns, 20, entàs 18,30 ores 
en Bagergue. Actuación d'Es 
Joeni Pompièrs d'Aran. 

Dijaus 23 entàs 19,00 ores 
en Arties. Mercat Nocturn. 

Información e inscripción 
as corsi des Jornades Uni-
versitàries Occitanocatala-
nes ena Oficina de Foment 
e Ensenhament der Aranés 
deth Conselh Generan. 

Información e Preinscrip-
cion des classes d'Aranés 
e n t a t h mes d 'agos t . 
Enquiath 25 de junhsèga, 
ena O.F.E der Aranés deth 
Conselh Generau. 

Ena Glèisa de San t Joan 
d'Arties. Exposicion sus era 
i n d u m e n t à r i a ena Val 
d 'Aran p e n d e n t es sègles 
XVIII e XIX. "De l in e de 
lan". 

D imenge , 13 de se t eme . 
Dusau Corsa e caminada de 
Montanha des 15 pôbles. 

Aran acuelherà era Challenge 
"Miguel Indurain" eth pròplèu 
dissabte 25 de junhsèga 

Redacción 
VIELHA 

Era Val d'Aran a estât er endret tri-
gat entà recéber era dusau des tres 
proves que conformen era Challen-

ge Miguel Indurain de ciclisme. Serà 
eth pròplèu dissabte 25 de junhsèga 
quan es corredors incrits auràn de par-
ticipar en quinsevolha des dues rotes 
que conformen eth traçat. 
Era edat minima entà poder participar 
ei de 18 ans e es inscripcions se poiràn 
hèr enquiath darrèr moment. 
Cau dider qu'entà d'aguesta corsa, era 
organisacion a mercat eth punt de ges-
suda e arribada en Bossòst. 

Eth recorrut 
Entàs que i participen poiràn trigar 

ua des dues opcions que se presenten. 
Era prumèra coneishuda coma "Au-
delà des 3 cols" pujará peth Port deth 
Portilhon entà passar dempús peth 
Col des Ares, peth Col de Mente e tor-
nar de nau peth Portilhon enquia 
Bossòst. Aguesta aurà ua distància de 
cent quaranta tres quilomètres. 

En ua dusau opcion de participa-
ción, era coneishuda coma "Gérard 
Clavaret", eth tram serà mès cuert, 
mès era gessuda tanben se darà en 
Bossòst dirección Sant Beat damb 
pujada ath Col des Ares, Col de Mente 
e Port deth Portilhon que conduirà 
directament ara arribada tanben mer-
cada en Bossòst. En aguest cas era 
distància a recórrer serà de cent setze 
quilomètres. 

Aguest ei eth dusau an que s'orga-
nise era Challenge Miguel Indurain. 
Ena Val d'Aran compde damb eth 
supòrt dera Federación Catalana de 
ciclisme e damb era deth club ciclista 
Val d'Aran. 

Cau dider era Challenge cònste d'un 
totau de tres pròves des que ja se dis-
putée era prumèra en Landes eth pas-
sat 14 de Junh. 

Dempús dera pròva, que se harà ena 
Val d'Aran eth dia 25, es participaires 
encara auràn de demostrar era sua asi-
duitat damb ua tresau participación 
eth 9 d'agost en Navarra. Ei per açô 
qu'eth guanhador dera edición d'en-
guan dera Challenge Miguel Indurain 

Era Challenge Miguel Indurain aurà gessuda e arribada en Bossòst" 

serà eth que mès punts acumule en 
totau des tres. 

Era inscripción ei dubèrta entà toti 
aqueri que i volguen participar tos-
temp e qu'acrediten era fotocòpia dera 
licéncia federatiua. En cas que non se 
dispause de cap licéncia s'aurà de pre-
sentar un certificat mètge que reflec-
tis-se era capacitación der esportiste 

entà poder desvolopar era corsa. 
Era remassada des dorsaus se poirà 

hèr eth diuendres 24 e eth dissabte 25, 
un quart d'ora abantes dera gessuda. 
Entàs que participen ena pròva "Au 
delà des 3 cols" era corsa començarà 
entàs sèt deth maitin mentre qu'es 
que corren era de "Le Gérard Clavaret" 
ac haràn entàs ueit e mieja. 
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bramfl! 
Ester aranés 

Pep Coll, bon escritor catalan, 
rebrembe en "El Secret de la 
Moixernera", libre recomanat 

enes Instituts entas classes de cata-
lan, eth tractament qu'en força 
endrets de Catalonha e d'Espanha se 
daue ara Val d'Aran. En 1920 en 
Malpui a uns vielhs que non vòlen 
era instalación dera lum es joeni les 
diden: "Ignorants, més que igno-
rants que sembla que baixeu de la 
Vali d'Aran! Esteu als llimbs, vosal-
tres els veils i no sabeu qué es mane-
ga pel món!". Pep Coll s'ac aurie 
podut estauviar, donques qu'eth 
rebrembe enes circonstanciés en 
qu'ac hè incite a revitalisar e ei pòc 
respectuós. 
Totun es aspèctes despectius dera 
epòca, ara, era relación damb era 
Val d'Aran a un sens qualificat e eli-
tiste. 
Contrariament, alavetz com ara, eth 
hèt d'èster aranés e de parlar aranés 
a estât valorat damb orgulh per un 
collectiu important de poblants 
dera Val d'Aran, que ja ac valorauen 
enes families des sons pairs e enes 
families des pairs des sons 
pairs Aguest orgulh que mos da 
satisfacción mos dò quan quauqui 
sectors o persones deth país 
interprèten eth hèt d'èster aranés 
en un sens restrictiu o l'empleguen 
interessadament. Coneishi persones 
de totes es classes sociaus araneses, 
neishudes en non impòrte quin lòc 
ath delà dera Val d'Aran, que des 
deth moment que vengueren a 

viuer en Aran, comencèren a apré-
ner era lengua pròpia deth territòri 
ena quau ja son capaci d'expressà-
se, s'integrèren enes organisacions 
sociaus e hèn estòrci o senzilha-
ment collabòren ena defensa dera 
Identität aranesa. Ne coneishi d'auti 
qu'an neishut ena Val d'Aran, de 
pares que tanben neisheren ena Val 
d'Aran, que parlèren er aranés des 
de petits e qu'ara parlen abituau-
ments ua auta lengua tant en fami-
lia com en societat, que non partici-
pen practicaments ena vida sociau e 
que sonque defenen era Identität 
aranesa per interèssi. E ben!. Era 
suspresa e indignación ei qu'aguesti 
segons, molt soent, massa soent, 
s'atrevissen a dider as prumèrs que 
"non son aranesi". Quin topet! 
Era especiau conformacion sociolo-
gica dera Val d'Aran a hèt qu'en 
massa ocasions era estructuración 
sociau respongue mès a ua tipolo-
gia de tribu o de clan que non pas a 
ua tipologia de societat democrati-
ca organisada ath torn des ideolo-
gies e des interèssi sociaus. Quan 
ua persona deth segon grop li ditz 
ara deth prumèr que non ei arane-
sa, qò qu'en realitat li ditz ei que 
non forme part deth clan. Cau 
enténer qu'èster aranés aué en dia 
a d'èster aluenhat deth simple hèt 
deth lòc de neishen(;a e que s'a de 
correspóner mès damb actituts que 
non pas damb caractèrs genealo-
gies. Era classificacion etnica s'a de 
fondamentar en actituds culturaus 

mès que non pas en lectures geneti-
ques. 
I a tot un collectiu de cargues miéis 
e superiors, foncionaris destacats, 
professionaus deth dret, dera medi-
cina, der ensenhament, membres 
dera politica e des negòcis... qu'an 
arribat en Aran hè força o pògui 
ans, qu'en sabien ben pòc dera len-
gua pròpia d'Aran e qu'en arribar 
en pais an mostrat ua especiau defe-
réncia per aguesta peculiaritat e an 
après er aranés e l'empleguen força 
soent, damb es amies, en trabalh e 
professionaument. Aguesta actitud 
genère un procès sociau positiu e 
expansiu ar empiee dera lengua, 
ath temps que li dan prestigi damb 
era sua posicion sociau. N'i a de 
totes es capes sociaus e professio-
naus e entre toti conformen era 
ésperança de renauacion sociau der 
emplee dera lengua que d'auti 
eolleetius geneticament aranesi 
abandonen. Ei sabut qu'era lengua 
se pèrd perque l'abandonen es par-
lants abituaus. 
M'an condat que dempús dera guè-
rra civil ère mès facil que te venes-
sen minjar enes cases araneses se 
s'anaue a demanar en aranés. Era 
lengua ère signe d'identitat e era 
Identität se valoraue. Aué en força 
eases deth pais encara ès mès ben 
reeebut se parles era lengua pròpia 
dera Val d'Aran. Er aranés ei eth 
signe d'identitat e ath deuant d'açô 
eth 1ÒC de neishença a d'èster un 
aspècte segondari sonque impor-

tant entar individu e era sua intimi-
tat. 
Aguesti indicis d'orgulh per emplee 
dera lengua les trapam sustot ena 
gent que supère ua cèrta edat (ath 
torn des 50), que son tanben es 
qu'empleguen damb mès freqüén-
cia er aranés. Enes persones mès joe-
nes i trapam er orgulh dera lengua 
en quauque sector, mès i trapam 
tanben era vergonha der aranés en 
bèth aute. Aguest pais qu'a superat 
aqueth sentiment de patoisacion, 
que tant corrent ei enes occitans e 
enes lengües minorisades de França, 
respon ara damb era existéncia d'ua 
actitud de vergonha per emplee der 
aranés en eèrti eolleetius de joeni. 
Aranesi son aqueri qu'en vôlen èster 
e a un cèrt nivèu n'exereissen,'ne 
hèn us, defenen eth pais,...Ei ua 
volentat personan que se eollectivi-
se. Entre es aranesi que tota era vida 
an estât aci e es aranesi qu'an ven-
gut entad aguest pais hè pôc o molt, 
entre es aranesi que trebalhen ena 
Val d'Aran e es aranesi que trebal-
hen dehôra, entre toti aqueri que 
mos sentem orgulhosi d'auer un 
signe d'identitat sense besonh 
d'aué-lo de méter en comparación 
damb eth signe d'identitat des 
demès, anaram consolidant era 
nôsta volentat de "èster". 

Jusèp Lois Sans Socasau 
Institut d'Estudis Occitans- Aran 

Eth pöble saharaui, 
représentât en ua 
exposicion dubèrta 
en Bossòst 

Redacción 

E 
VIELHA 

1 th Delegat deth Frente 
Polisario Saharaui en 

á Catalonha e Balears, 
Abdalha Ljil visitée dimèrcles 
era Val d'Aran entà inaugurar 
ua exposicion fotografica en 
Bossòst jos eth nòm: "Pueblo 
saharaui, exilio en el desier-
to". Aguesta exposicion ei for-
mada per trenta instantanées 
hètes per Juan Sotillo e Maria 
Jesús Cuñado, a on se reflectís 
era situación e realitat ena 
que viuen es saharauis enes 
camps de refugiats. 

Abdalha Ljil, expliquée 
qu'"aguest pòble viu ena 
actualitat, e dempús de 22 
ans, un des moments mès 
importants dera sua istòria ja 
qu'ei a punt de celebrà-se eth 
Referemdum entà definir era 
sua autodeterminación". Será 
a començaments der an 1999 
quan es Nacions Unides an 

previst que s'amie a tèrme. 
Ara, era ONU se trape ena 
fase d ' identif icacion des 
saharauis que poderàn pré-
ner part en aguest referen-
dum en qué se votará era 
independencia d'aguest país. 

Totun encara non s'a con-
cretar eth nombre de perso-
nes que poiràn exereir aguest 
dret ath vôt, ua lista que se 
poirie conéisher a darrèrs 
deth mes d'agost. Ena actuali-
tat ja se compde damb un 
nombre plan important de 
identificats, ja qu'ara ues 126 
mil persones poirien votar. 

Un des critèris mès impor-
tants que se tien en compde 
entad aguesta classificacion 
ei que cada persona sigue 
ascendent o descendent de 
bèth censat, en son dia, coma 
saharaui. 

D'aguesta manèra, segontes 
eth delegat deth Frente Poli-
sario en Catalonha e Balears, 
s'evitarà que i pogue auer 

Era exposicion se poirà visitar enquiatli 31 de junhsèga SILVIA PUERTOLAS 

infiltrats entà qu'eth résultat 
gesque manipulat. 

Abdalha Ljil siguec present 
ena inauguración dera expo-
sicion, ua móstra que demo-
rará dubèrta en centre cultu-
ran de Bossòst enquiath 31 de 
junhsèga. Toti es que la vol-
guen visitar ac poiràn hèr des 
des 17 ores as 21 ores damb 
entrada gratuita. 

Aguesta exposicion a estât 
organisada per Ajuntament 
de Bossòst e eth Frente Pohsa-
rio damb era collaboracion 
deth Centre Culturau e "Ami-

gos del Pueblo Saharaui dera 
Val d'Aran". 

Entara clausura ei prevista 
era projeccion dera pellicula 
"Los baúles del retorno" 
damb era actora Silvia Munt. 
Era majoria des èxtres que i 
gessen son d'origen saharaui 
e se reflectís era realitat ena 
qué viu eth pòble. 

Abdalha Ljil valoree de 
manera fòr<;a positiua era ini-
eiatiua de portar aguesta 
exposicion entà Bossòst. 

Per ua auta part cau dider, 
qu'ena presentación, er Ajun-

tament , representar peth 
còsso Maximo Ramon Rodri-
guez, se comprometec a hèr 
ua aportacion economica 
ena mesura des sues possibi-
l i tats en tara erompa de 
matér iau qu'en aguesti 
moments a de besonh eth 
pòble saharaui entà extrèir 
aigua des pòus. En aguest 
sentit eth Sindic d'Aran Car-
los Barrera, tanben se com-
prometec a destinar ua ajuda 
economica ad aguest pòble 
que lute pera sua autodeter-
minación. 
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Carona enjés 
VII 

David Grosclaude 

Fa pas gaire dins aqueste 
quite jornal l'escrivan 
catalan e "excatalanofil" -

coma se definiguèt el meteis-, 
Sam Abrams, mençonava un 
dels estudioses de literatura 
medievala catalana e romanica 
mai importants del moment. 
S'agis del filològ Constanzo di 
Girolamo. Aqueste professor de 
rUniversitat Federico li de 
Naples, a mai de la dirección 
d'una colleccion sus la literatu-
ra, de nombrosas publicacions 
e trabalhs de recerca, es cone-
gut dins las térras nostras tan 
per son interés devèrs la litera-
tura catalana coma per una 
importanta obra suis poètas 
lirics occitans: Els trobadors, 
publicat en catalan l'an 1994 a 
las edicions Alfons el Magnà-
nim. Son de grand prestigi e 
ben coneguts los estudioses 
catalans qu'an consagrat sa 
recèrca a la literatura occitana 
trobadoresca, tan filologica-
ment coma musicologicament, 
encara que uèi parlarem pas 
d'els, mas d'aquels que dem-
puèi 1'exterior del nòstre país 
se son interessats al patrimòni 
literati e cultural nòstres. 
Lo tema es pro important per 
la cultura e tradición literària 
occitana e catalana que dins 
totas las istòrias de la 
literatura catalana lo registre 
occitan liric medieval siá 

Per una politica lingüistica 
novèla en França 

LESCAR 

Lionel Jospin aviá 
encargat fa tres meses un 
elegit b re ton , Bernard 

Poignant , de rea l i za r un 
estudi sus la situación de las 
lengas 'ditas reg ionalas en 
França. Lo r a p ò r t foguè t 
remés al primièr ministre al 
c o m e n ç a m e n t del mes de 
julhet 

Coma qui fa un constat que 
serà lo p u n t de pa r t ença , 
Bernard Poignant lo consol de 
Kemper (Quimper), reconeis 
que lo francés se desvolopèt al 
detriment de las autras lengas 
mas foguè t "al cor de la 
construcción de nòstre pais". 
Foguèt la lenga del "combat 
republ ican" e "lenga de la 
libertat". Lo rapòrt refusa la 
nocion de "reparación istori-
ca" e escriu : "Pot pas èstre 
demandât a l'Estat de bastir 
una politica per las lengas e 
culturas regionalas basada sus 
la nocion de reparación iste-
rica, quitament se una orien-
tación novèla de sa politica es 
necessària". 

L'Euròpa, la descentraliza-
ción e la plaça primièra presa 
pel f rancés , j u s t i f i c a pel 
raportaire la mesa en plaça 
d'una politica novèla. Vertat 
que, per çô qu'es del francés, 
las precaucions son nombro-
sas dins lo tèxte. La politica en 

favor de "las lengas regionalas 
mérita d'èstre acompanhada 
per un projècte grand per la 
francofonia" o encara: "lenga 
francesa e lengas regionalas 
son lengas amigas a l'interior 
e a l iadas a l ' ex t e r io r pel 
dardalhament de la França". 

Tot es redigit de faiçon a 
rassegurar los que veson una 
menaça per la lenga francesa ; 
"La França (...) pot acceptar lo 
b re ton , lo cata lan. . . sense 
crànher de pèrdre son unitat 
lingüistica". 

Evocant la g r anda 
quantitat de proposicions de 
lei qu'an pas jamai donat ges 
de frut, Bernard Poignant ditz 
que cal ara sor t i r de 
" l ' ipocr is ia" que pôt ès t re 
responsabla de "radicaliza-
cions". Es dins la f o r m u l a 
aques ta que lo consol de 
Kemper resumís sa pensada : 
"es possible uèi de fa r la 
caus ida del r ég iona l i sme 
republican puslèu qu'ôm veja 
tomar nàisser o se desvolopar 
nacionalismes regionals". 
Proposidons 

Primièr , lo r apo r t a i r e 
prepausa de far foncionar un 
"Conselh Nacional de las 
Lengas e Culturas Regionalas 
de França". Aquel conselh 
consultat iu foguèt créât en 
1985 mas a pas j ama i fon-
cionat. Es teoricament encar-
gat de far de proposicions al 
primièr ministre. 

La region deu aver mai de 
poders al nivèl lingüistic, çô 
que seriá una etapa novèla de 
la descentralización; al nivèl 
regional òm auriá un organe 
c o n s u l t a t i u al prèp dels 
conselhs regionals. 
L'ensenhament 

Lo rapòrt considéra que lo 
ministèri de l'Educacion deu 
j o g a r lo r ô t i e m à g e r d ins 
l ' ensenhament bil ingüe. La 
question de la continuïtat de 
las f i l i è r a s b i l i n g u a s es 
pr ior i ta r ia çô ditz Bernard 
P o i g n a n t que sap que i a 
pauc d 'escôlas b i l inguas e 
que soven t , a r r i b a t s al 
collègi, los ma ina tges son 
obligats de continuar sonque 
en francés. Enñn, un principi 
d e m o r a p r i o r i t a r i pel 
r a p o r t a i r e es lo de volon-
ta r i a t . L ' ensenhanmen t de 
l'occitan o del breton pôt pas 
j a m a i èstre obl igatôr i mas 
demorar totjorn facultatiu.Es 
pas un principi sense conse-
quéncias. 

Las escôlas associat ivas , 
q u ' e n s e n h a n al 100% dins 
u n a lenga a u t r a que lo 
francés com las calandretas 
per l'occitan son tractadas a 
despart amb la reconeissença 
que lor ex i s ténc ia a per 
origina lo fai t que: "l'ense-
nhament public a pas sabut o 
volgut prendre en compte la 
demanda de las familhas...". 
En senhalant las dificultats 

m a t e r i a l a s e f i n a n c i è r a s 
d 'aquelas escolas, Bernard 
Po ignan t p r e p a u s a de 
r e s p o n d r e a lor d e m a n d a 
d 'un es ta tu í par t icular que 
siá pas lo de uèi. Sembla de 
pr iv i leg ia r la c reac ión 
d 'Es t ab l imen t s d ' i n t e r è s 
Public que serián gerits per 
tres partenaris : l'Estat, una 
collect ivi tat e una associa-
cion. 
Cultura e mèdias 

Las propos ic ions son 
classicas en aqueles domènis. 
Es lo sosten a la creación, a 
redición e mención espedala 
es faita de l'equitat necessària 
per las a judas a la p remsa 
redigida en lengas minori-
zadas. La ràdio publica e la 
television aurián de quotas de 
d i fu s ión d ' emiss ions en 
lengas regionalas sense donar 
ch i f ras . Lo r apò r t evòca 
tanben la necessitat de formar 
p rofess iona l s per aqueles 
programas. 
La Carta europèa de las lengas 

Bernard Poignant pausa la 
question de la signatura e de 
la r a t i f i cac ión de la Carta 
europèa de las lengas. Parla 
de la "fòr^a federativa" del 
tèxte e del fait que totes los 
interlocutors que rencontrèt 
li parlèron de l ' importància 
d 'una rat if icación. Bernard 
Poignant pensa que poir iá 
donar mai de pres t ig i a la 
Franca a l'estrangièr: "nòstre 

Universitaris d'aqui e d'ailà entorn 
dels trobadors 

considérât coma la primièra 
expression de la nòstra 
literatura. Se traita pas d'una 
apropriacion gratuita que los 
nòstres trobadors, nòbles e 
joglars quan devian cantar 
l'amor al temps medieval o 
fasian en occitan. Lo famós 
Guilhem de Berguedà escriguèt 
un planh celebre a son enemic 
Hug de Mataplana a qui avia 
dedicat quand èra encara 
vivent de sirventeses violents e 
insultants; lo trobador Pons 
d'Ortafà, dins una cançon 
d'amor se planhia d'un amor 
pas correspondut e confessava 
qu'aviâ perdut l'enveja de 
viure e que se vesia incapable 
de capitar dins los aspectes 
mai quotidians de son 
existéncia; lo trobador 
Berenguer de Palou, cantava 
una dona perfèita en tot, frane 
que l'amava pas a el. E mai los 
nòstres reis foguèron de 
trobadors e donèron lor 
proteccion als trobadors 
occitans dins sas corts. 
Lo professor di Girolamo s'es 

Antoni Rossell 

interessai prigondament a la 
primièra lirica "catalana" en 
occitan tot coma a la 
literatura medievala en 
catalan. E, de quand en quand, 
nos ven ben, als occitans e als 
catalans, aqueste agait extèrn 
dempuèi una objectivitat 
académica e desprovesida de 
tot afogament partidista (tan 
d'aquels qu'o occitanizan tot 
per nos descatalanizar; coma 
lo contrari). Es estât amb 
aquesta volontat de projectar 
una perspectiva extèrna que lo 
Centre d'Estudis 
Trobadorescos, de la vila de 
Castellò d'Empúries, a 
programat pel mes de 
setembre venidor, e dins 
l'encastre del festival Terra de 
Trobadors, una tièra de 
conferencias sul tèma: Eis 
trobadors i Catalunya. E los 
conferencièrs tots son de 
professors ligats a Catalonha, 
mas pas cap d'els es d'origina 
catalana, ni de cap Universität 
catalana. Conjuntament amb 
lo professor di Girolamo 

aurem lo Dr. Stefano Asperti 
de rUniversitat La Sapienza de 
Róma, que entre d'autras 
òbras escriguèt una remirabla 
monografia sul Comte d'Anjou 
e la transmission de la lirica 
dels trobadors; lo Dr. Carlos 
Alvar, andan professor de 
rUniversitat de Barcelona e 
actualament professor e 
vicepresident de l'Universitat 
d'Alcalá de Henares e autor 
tanben de nombroses trabalhs 
de recèrca e monografías suis 
trobadors e de publicacions 
sus la difusión trobadoresca 
dins las térras ispanicas, 
Catalonha enclusa; la 
professerà Donatella Siviero, 
de l'Universitat de Calàbria, 
especialista de la tradición 
literària romanica, de la Urica 
e de la novèla medievala 
catalana. Tots ensems a 
l'encòp soscaràn I ' l l de 
setembre sus la creación 
poética de la primièra lirica, e 
las relacions que 
s'establiguèron entre los 
primièrs au tors "catalans" e 

crédit seriá mai fòrt nos en-
gag tèssem dins u n a 
vertadièra reconeissença de 
nòstra diversitat culturala e 
lingüistica". 

Mas lo problèma per signar 
e r a t i f i ca r la Carta es la 
consti tución francesa e son 
ar t ic le 2. Per resòlver la 
question de faiçon definitiva 
Bernard Poignant prepausa de 
fa r u n a exper t i sa j u r í d i ca 
seguida de la signatura dels 
35 articles necessaris. Puèi, 
per la ra t i f icac ión , caldriá 
passar per una r e fo rma de 
l 'article 2. Per aquela modi-
f icac ión lo r a p o r t a i r e pre-
pausa d ' a j u s t a r a l ' a r t i c le 
actual : "La nación reconeis 
las lengas istoricas del pòble 
de França, coma formant amb 
lo f r ancés son p a t r i m ò n i 
lingüistic." 

Enfin, en mai de la Carta 
europèa, Bernard Poignant 
pensa que caldriá una lei sus 
las lengas per a fo r t i r las 
o r i en tac ions donadas pel 
t èx te eu ropèu . Aquela lei 
organizaría las causas dins los 
sectors de l 'ensenhament, de 
la cultura e dels mèdias. 

Per l 'òra lo govèrn a pas 
donat d ' indicacions sus un 
programa concrèt mas sabèm 
qu'un expèrt es estât nomat 
per veire juridicament cossi se 
pòt conciliar la constitución e 
la s i g n a t u r a de la Carta 
europèa de las lengas. 

las corts occitanas, francesas, 
espanhòlas e d'Itàlia. Sens 
oblidar, pian segur, la 
dimension musicala que tots 
els, coma lo demostrèron dins 
sas òbras, i son sensibles. Es 
prevista a mai l'assisténcia 
d'autres professors 
d'universitats catalanas, per 
crear una discussion que ne 
sortirem tots enriquesits, tant 
per l ' informadon nova e 
originala qu'aqestes estudioses 
nos aportarán coma per las 
nòvas ipotesis de trabalh que 
pòscan sortir d'aqui. 
De voses autorizadas doñeas, 
amb l'objectivitat e lo prestigi 
d'aquestes estudioses (abans 
catalanofils) que se son laissats 
pivelar, esbalausir per de 
literaturas (l'ocdtana e la 
catalana) que son las 
fondamentas, las raices del 
nòstre passat istorie e cultural. 

Col labora l'Arxiu Occità 
de la UAB 

Institut d'Estudis 
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mlrcilheiii-nios 
"Peishic, Tòn d'Es Bòrdes, Pachèco e 

era bruisha Marimonda" 
MONTSE M O R A N 

Parlam damb un grop de gent de 
Les qu'an rebrembat amassa tres 
p e r s o n a t g e s de t o t i a p r e c i a d i 

qu'an deishat empremta en pöble e 
quan les nomenten toti s'amplissen 
d'uà arrialha era boca. 

Toti tres se les campauen per tot 
eth Baish Aran. "Peishic" viuec entre 
Bossòst e Les, "Ton d'Es Bòrdes" a on 
le dauen arreces, e "Pachèco" solie 
córrer per Les, segontes rebremben 
era gent deth parçan. 

"Peishic" pòt ester que neishesse en 
Vilac. Arrès sap ben ben segur quan 
decidic viuer coma ac hège e quines 
s igueren es arrasons que le h è r e n 
tornà-se atau. Un òme gran, qu'enes 
darrèri temps portane barba bianca e 
eth peu long, damb un aire militar. 
Discotissen era possibilitat qu'auesse 
un cargue en exercit e que participès-
se en bèra guèrra dera epòca o cam-
panha militara a on s'auesse capvirat 
eth barret, pr'amor qu'es sues convèr-
ses tostemps se referien ad aguesti 
tèmes e h è g e n re ferénc ia ara v ida 
militara. Totun, non parlane guaire. 

S e m b l e q u e t o s t e m p s v i u e c en 
còves. Diden qu 'en Pònt de Hèr de 
Bossòst, ena hònt vermelha de Soales, 
e pendent era major part deth temps 
ena cóva d'Es Paliàs, entre Bossòst e 
Les, ath dessús dera actuau cantèra, a 
on encara se ve era cóva. Eth sistèma 
de viuer en còves escuelhut per Peis-
hic ère b a s a t ena sua m a n è r a 

Peth ser Peishic se calane entre es 

cendres dera cóva despolhat entà 

cahuà-se, atan mantengnie eth còs 

cand enqniara maitiada. 

d'escahuà-se: de dia alugaue un huec 
laguens dera cóva que c a u h a u e es 
sues parets. Peth sèr se calaue entre es 
cendres tot despolhat e atau manten-
guie eth còs caud enquiara maitiada. 
A<;ò ac hège ostiu e iuèrn. Ère, don-
ques, tostemps nere e lord dera mas-
carda soja. Mos conden qu'un viatge 
sagèren de limpià-lo en lauader des 
mines de Bossòst. Le hireguèren tant 
coma pogueren, mès era neror dera 
pèth non despareishec. 

Cada dia baishaue entath pòble a 
c e r c a r b è t h c a n t è t de p a n que le 

darien es vesies coma responsa des 
sues pògues paraules, quan diguie: 
"Bravos hemnos! Bravos hèmnos!" . 
Vestie alavetz damb uns tricots espa-
rrecats, sense botons que solie substi-
tuir per uns ganchets de hiu de hèr, e 
damb liròts qu'anaue higent un ath 
dessús der aute ath sòn còs damb còr-
des entà acabar era estacada damb 
hiu de hèr entà non pèrder arren. 
Es mainatges non li auien pas pòur. 

Ère un praube òme que sonque les 
Iheuaue era cana que tostemps por-
tane ena m a n quan era mainadèra 
anaue a pè de carretèra e le cridauen 
entà que gessesse dera cóva. 

D'aguest personatge mo 'n podem 
hèr ua idea pro clara pera fotografia 
que li hec un senhor que trabalhaue 
en ua casa de fotografia en Barcelona 
e qu'en un viatge tà Les a visitar uns 
coneishuts coincidic damb era sua 
camerà e Peishic se deishèc retratar 
atau com ère. Ei ua d 'aguestes era 
fotografia qu'acompanhe aguestes lin-
hes. 

Un aute òme que non espantaue era 
m a i n a d è r a ère "Tòn de C a m p à " o 
"Tòn d'Es Bòrdes". Ad aguest li agra-
daue un shinhau mès eth vin e eth 
bon minjar. Atau que, a cambi d'un 
plat caud o un vasso de vin s'oferie 
tostemps ara faena que li volessen 
encomanar. Mès diguie que non se'n 
fiaue pas massa e volle era paga aban-
tes de hèr eth sòn trabalh. Se bèth dia 
se confiaue era gent, eth minjaue o 
beule pro lèu entà poder gésser sense 

acabar de catar era 
saorra des oelhes o 
de sauclar es quate 
truhes deth uart. 

Fôrça v i a t g e s es 
gojats deth pòble le 
hègen a temptar, en 
t o t a r t é n h e r q u e 
Tòn les Iheuèsse eth 
bastón e deishèsse 
anar totes es bestie-
ses que podien sau-

tar dera sua boca. Mès sabien qu'ère 
un òme tranquil que jamès les harie 
mau. 

D ' u à a u t a m a n è r a t r a c t a u e n a 
"Pachèco" , u n ò m e mès m a u c a r a t 
q u ' e s a u t i dus , q u e per u n vasso 
d'aguest vin que tant li agradaue o 
per ua b a r r e j a , ère c a p a ç de h è r 
quaussevolh peguer ia . Eth sòn jóc 
mès coneishut ère hèr a baishar ua 
moneda dera tèsta tara boca. S'era 
m o n e d a n o n q u e i g u i e e a r r i b a u e 
ènquiara sua boca, aguesta ère entad 
eth. Se queiguie en tèrra, la perdie. E 

Peishic vestie liròts estacats damb cordes e hiu de hèr 
damb aguestes jógues s'entretenguien 
joeni e non tant joeni. 

Son tres ó m e s q u ' a n c o i n c i d i t 
apruprètz en temps, q u ' a u e r e n un 
"tarannà" común e que toti tres acbè-
ren igual o dera madeisha manèra: se 
les emportèren entà Lleida quan dau-
riren ua residéncia entà vielhi a on de 
ben segur lès cuedèren e les heren 
anar limpios, mès non sabem se sigue-
ren mès erosi aquiu o entre era gent 
deth són país. 

Toti aguesti personatges son reaus 
e auem vist que non hègen póur ara 

mainadèra deth pòble. Mès en Les tra-
pam era figura que mès a hèt a patir 
as mainatges'de fòr^a generadons. Ei 
passejant peth carrèr des Banhs a on 
a toti mós an hèt a veir era tuta que i 
a darrèr d'a on ara ei placeada "Era 
Tiurna". Ua cóva d'a on treiguien era 
aigua entàs banhs ère era v iuenda 
dera bruisha Marimonda. 

Enquià hè pògui ans ara mainadèra 
se l 'obl igaue a m i n j a r se non volle 
q u e c r i d è s s e a M a r i m o n d a . A u é 
dilhèu es mainatges dejà non an pòur 
des bruishes. 
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